Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenistwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majg one na celu
ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposob
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

e Zestaw naprawczy do zegarkow
zawiera drobne narzedzia, ktére
moga by¢ ostre i powodowac
skaleczenia.

¢ Mate elementy, takie jak Sruby i
mikroztgcza, moga stanowic
zagrozenie zadtawieniem, zwtaszcza
dla dzieci.

o Niewtasciwe uzycie narzedzi moze
skutkowaé uszkodzeniem zegarka
lub obrazeniami uzytkownika.

¢ Niektdre substancje, np. oleje czy
ptyny czyszczace, moga powodowaé
podraznienia przy kontakcie ze
skoéra.

e Uzywanie precyzyjnych narzedzi
wymaga zachowania szczegoélnej
ostroznosci — brak dbatosci moze
prowadzi¢ do wypadkéw.

Instrukcja bezpiecznego uzywaniaii
utylizacji:

e Przed uzyciem zestawu doktadnie
zapoznaj sie z niniejszg instrukcja.

e Uzywaj narzedzi wytgcznie do
naprawy zegarkow.

e Pracujw dobrze oswietlonym
miejscu, aby zapewnié precyzje i
unikngé pomytek.

e Po uzyciu doktadnie oczysc¢
wszystkie narzedzia i przechowuj je
w oryginalnym opakowaniu.

e W przypadku uszkodzenia
ktoregokolwiek elementu nie
podejmuj préb naprawy — skontaktu;j
sie z autoryzowanym serwisem.

e Przechowuj zestaw w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

e Utylizuj opakowanie oraz
nieuzywane czesci zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi
odpadow.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on General Product Safety (GPSR). They are
intended to protect users from hazards
arising from improper use. The warnings
have been formulated in a simple and
understandable manner, taking into
account elderly individuals and those with
limited mobility.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis:

e The watch repair kit contains small
tools that may be sharp and can
cause cuts.

e Smallcomponents, such as screws
and micro fittings, may pose a
choking hazard, especially for
children.

e |Improper use of the tools may result
in damage to the watch or injuries to
the user.

e Certain substances, such as oils or
cleaning fluids, may cause skin
irritation upon contact.



e Using precision tools requires extra
care; lack of caution can lead to
accidents.

Instructions for Safe Use and Disposal:

e Read these instructions carefully
before using the kit.

e Use the tools exclusively for
repairing watches.

e Workin awell-lit area to ensure
precision and avoid mistakes.

e After use, thoroughly clean all tools
and store them in the original
packaging.

e |fany componentis damaged, do
not attempt to repair it yourself —
contact an authorized service
center.

¢ Keep the kit out of reach of children.

e Dispose of the packaging and any
unused parts in accordance with
local waste regulations.

Cestina

Tyto bezpecénostni pokyny byly vypracovany
na zékladé pozadavkt natizeni (EU)
2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkd
(GPSR). Jsou uréeny k ochrané uzivatel(
pred nebezpectimi vyplyvajicimi z
nespravného pouZiti. Varovani jsou
formulovana jednodusSe a srozumitelné, s
ohledem na starSi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Produkt je uréen pro osoby starsi 14 let.
Analyzarizik:

e Sada opravaiskych nastrojl do
hodinek obsahuje drobné nastroje,
které mohou byt ostré a zp(isobit
pofezani.

e Malé soucasti, jako jsou Srouby a
mikrospoje, mohou predstavovat
riziko uduseni, zejména pro déti.

e Nespravné pouzZiti nastroja mize
vést k poSkozeni hodinek nebo
zranéni uzivatele.

o Ne&které latky, napfiklad oleje Ci
Cistici roztoky, mohou pfi kontaktu s
pokoZkou zpUsobit podrazdéni.

e Prace s preciznimi nastroji vyzaduje
zvySenou opatrnost — nedbalost
muzZe vést k nehodam.

Navod k bezpeénému pouzivani a
likvidaci:

e Pred pouZzitim sady si pecliveé
precCtéte tento navod.

e Nastroje pouzivejte vyhradné k
opravam hodinek.

e Pracujte v dobrfe osvétleném
prostredi, abyste zajistili pfesnost a
vyhnuli se chybam.

e Po pouziti dikladné vycistéte
v8echny nastroje a ulozte je v
plvodnim obalu.

e V pfipadé poskozeni jakékoliv
soucasti se nepokousejte o jeji
opravu sami — kontaktujte
autorizovany servis.

e Sadu uchovavejte mimo dosah déti.

e Likvidujte obal a nepouzité dily v
souladu s mistnimi pfedpisy o
odpadech.

Slovencina

Tieto bezpeénostné pokyny boli
vypracované na zaklade poziadaviek
nariadenia (EU) 2023/988 o véeobecne;j
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). St ur¢ené na
ochranu pouzivatelov pred
nebezpedenstvami vyplyvajucimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia su



formulované jednoducho a zrozumitelne, s
ohladom na starSich ludi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je urCeny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyza rizika:

e Zostava opravarskych nastrojov do
hodiniek obsahuje drobné nastroje,
ktoré moZzu byt ostré a spbsobit
porezania.

e Malé Casti, ako skrutky a
mikrospojenia, mozu predstavovat
riziko udusenia, najma pre deti.

¢ Nespravne pouzivanie nastrojov
moze viest k poSkodeniu hodiniek
alebo zraneniam pouzivatela.

e Niektoré latky, napriklad oleje Ci
Cistiace roztoky, mézu pri kontakte s
pokozkou spdsobit podrazdenie.

e Pouzivanie preciznych néstrojov
vyzaduje zvySenu opatrnost —

nedbanlivost moze viest k nehodam.

Navod na bezpecéné pouzivanie a
likvidaciu:

e Pred pouzitim zostavy si dékladne
precitajte tieto pokyny.

e Nastroje pouzivajte vyluéne na
opravu hodiniek.

e Pracujte vdobre osvetlenom
priestore, aby ste zabezpedili
presnost a predisli chybam.

e Po pouziti dokladne vycistite vSetky
nastroje a ulozte ich v originalnom
obale.

e V pripade poSkodenia ktorejkolvek
Casti sa nepokusajte opravit ju sami
— kontaktujte autorizovany servis.

e Zostavu uchovavajte mimo dosahu
deti.

e Odpadovy obal a nepouzité diely
likvidujte podla miestnych
predpisov.

Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden auf
Grundlage der Verordnung (EU) 2023/988
uber die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt. Sie sollen die Anwender vor
Gefahren schutzen, die sich aus
unsachgemaBer Verwendung ergeben. Die
Warnhinweise sind einfach und verstandlich
formuliert, unter Berucksichtigung alterer
Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Produkt bestimmt fiir Personen uber 14
Jahren.

Risikoanalyse:

e Das Reparaturset fur Uhren enthalt
kleine Werkzeuge, die scharf sein
konnen und Schnittverletzungen
verursachen kdnnen.

e Kleine Bauteile, wie Schrauben und
Mikroverbindungen, kdnnen
insbesondere fur Kinder eine
Erstickungsgefahr darstellen.

e UnsachgemaBer Gebrauch der
Werkzeuge kann zu Schaden an der
Uhr oder zu Verletzungen des
Anwenders fuhren.

e FEinige Substanzen, wie Ole oder
Reinigungsflussigkeiten, konnen bei
Hautkontakt Irritationen
hervorrufen.

e DerUmgang mit prazisen
Werkzeugen erfordert besondere
Sorgfalt — Unachtsamkeit kann zu
Unfallen fGhren.

Anleitung zur sicheren Verwendung und
Entsorgung:

e Lesen Sie diese Anleitung vor der
ersten Verwendung sorgfaltig durch.



¢ Verwenden Sie die Werkzeuge
ausschlieBlich zur Reparatur von
Uhren.

e Arbeiten Sie in einem gut
beleuchteten Bereich, um Fehler zu
vermeiden.

e Reinigen Sie die Werkzeuge nach
Gebrauch grindlich und bewahren
Sie sie in der Originalverpackung
auf.

e Versuchen Sie nicht, beschadigte
Teile selbst zu reparieren —
kontaktieren Sie den autorisierten
Service.

¢ Bewahren Sie das Set auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Entsorgen Sie Verpackungen und
ungenutzte Teile gemalB den lokalen
Abfallvorschriften.

YKkpaiHcbKka

Lli iHcTpyKLUii 3 6e3nekn NiArotoB/ieHO
BignoBigHo oo sumor PernameHty (€C)
2023/988 w040 3aranbHOi 6e3neku
npoayktie (GPSR). BoHn MatoTb Ha MeTi
3aXMCTUTU KOPUCTyBauJiB Big Hebeanek, Lo
BMHMKAKOTb BHAC/MIAOK HEBIPHOTO
BUKOpUCTaHHA. Monepen)keHHn
c$opMynboBaHO NPOCTO Ta 3p0O3yMino, 3
ypaxyBaHHAM noTpeb NiTHix ntogen Ta ocib 3
o6Me>XkeHo MoBinbHICTHo.

MpoaykT NnpnsHaueHun ansa ocib ctapuwe 14
POKiB.

AHani3 pusukis:

e 36ipKa ana peMoHTy roANHHUKIB
MIiCTUTb APiBHi iIHCTPYMEHTH, AKi
MOXYTb 6YyTW rocTpMMM Ta
CMPUYUHATK NOPi3n.

e [1pibHi eneMeHTH, Taki AK FBUHTU Ta
MiKpo3’egHaHHA, MOXXYTb CTAHOBUTU
3arpoasy 3a4aBneHHA, ocobnneo ona
aiten.

e HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA
iHCTPYMEHTIB MOXXe NPU3BECTU A0
NOLUKOOYKEHHA rogMHHMKa abo
TpaBM KOpuUcTyBaua.

e [leaki pe4yoBuUHM, Hanpuknag, onii
UM yncTadi 3acobm, MoXyTb
BUKNMKATK Nogpas3HeHHSA npu
KOHTaKTI 3i LLKipOto.

o BukopucTaHHA NpeumnsinHux
iHCTpyMeHTiB BUMarae ocob6nmBoi
ob6epexxHocTi —Hegbanun nigxig
MO>Xe MPU3BECTU A0 HeLLLaCHUX
BMNagKiB.

IHCTpYKLiA 3 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHA
Ta yTunisauii:

e [lepen BUKOPUCTAHHAM YBa>KHO
O3HanoMTecs 3 UMMM iIHCTPYKLIAMMU.

e |HCTPYMEHTM BUKOPUCTOBYMNTE
BUK/HOYHO AN1A PEMOHTY
roAVHHWKIB.

e [lIpautonte y nobpe oCcBiTIEHOMY
NPUMILLEHHI, LLO6 YHUKHYTH
NOMMIOK.

e [licna BUKOPUCTaAHHA peTesibHO
OUUCTITb IHCTPYMeHTK Ta 36epiranTe
iX y opuriHanbHin ynakoBLii.

e Y pasi nowkoa>keHHs byab-aKoro
eneMeHTa He HamaramTecs
pPEMOHTYBATM MOF0 CaMOCTINHO —
3BEPHITbCA [0 aBTOPU30BaHOIo
cepsicy.

e 36epirante Habip y Micui,
HeOOoCTYNMHOMY A4 AiTel.

o YTUni3ynte ynakosky Ta
HEeBMKOpPWUCTaHI getani 3rigHo 3
MicLuEeBMMU HOPMaMMU.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
elaborate conform cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind



Siguranta Generala a Produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor Tmpotriva
pericolelor rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si usor de
inteles, avand in vedere persoanele in varsta
si pe cele cu mobilitate redusa.

Produs destinat persoanelor de peste 14
ani.

Analiza riscurilor:

e Setul de reparatii pentru ceasuri
contine instrumente mici, care pot fi
ascutite si pot provoca taieturi.

e Componentele mici, precum
suruburile si micro-conexiunile, pot
reprezenta un pericol de sufocare, in
special pentru copii.

e Utilizarea necorespunzatoare a
instrumentelor poate duce la
deteriorarea ceasului sau la ranirea
utilizatorului.

e Anumite substante, cum ar fi
uleiurile sau solutiile de curatare,
pot cauza iritatii ale pielii la contact.

e Utilizarea acestor instrumente
necesita precizie; neatentia poate
conduce la accidente.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta
si eliminare:

o Cititi cu atentie aceste instructiuni
inainte de prima utilizare.

o Folositi instrumentele exclusiv
pentru reparatia ceasurilor.

e Lucratiintr-un mediu bine luminat
pentru a evita erorile.

e Dupa utilizare, curatati temeinic
instrumentele si depozitati-le in
ambalajul original.

e incazul deteriorarii oric&rui
element, nu incercati sa-l reparati

singur — contactati serviciul de
asistenta.

e Pastrati setulintr-un loc inaccesibil
copiilor.

e Eliminati ambalajul si piesele
neutilizate conform reglementarilor
locale privind deseurile.

Magyar

Ezen biztonséagi utmutatét az (EU) 2023/988
rendelet, a termékek altalanos
biztonsagardél szolé elbirasai alapjan
készitettik. Célja, hogy megvédje a
felhasznalékat a nem megfeleld
hasznalatbdél ered6 veszélyektél. A
figyelmeztetések egyszerlien és érthetéen
lettek megfogalmazva, kulonds tekintettel
az idésebbekre és a mozgaskorlatozottakra.

Atermék 14 év feletti személyek szamara
készdlt.

Kockazatelemzés:

e Akardrajavito készlet apro
szerszamokat tartalmaz, amelyek
élesek lehetnek és vagasi
séruléseket okozhatnak.

e Az apro alkatrészek, példaul
csavarok és mikrokapcsolatok,
fulladasveszéllyel jarhatnak,
kulonosen gyermekek esetében.

o Aszerszamok helytelen hasznalata
karosithatja a kardrat, vagy sérulést
okozhat a hasznalénak.

e Bizonyos anyagok, példaul olajok
vagy tisztitdszerek, bérirritaciot
valthatnak ki érintkezéskor.

e Apreciziés szerszamok hasznaélata
kulonos évatossagot igényel; a
figyelmetlenség balesetekhez
vezethet.

Hasznalati és artalmatlanitasi utasitas:



e Miel6tt hasznalna a készletet,
alaposan olvassa el az utasitasokat.

e Aszerszamokat kizardlag karérak
javitasara hasznalja.

e Dolgozzon jol megvilagitott helyen a
hibak elkertlése érdekében.

e Hasznalat utan tisztitsa meg
alaposan a szerszamokat, és tarolja
azokat az eredeti csomagolasban.

e Ha barmely alkatrész megsérul, ne
prébalja meg sajat maga javitani -
forduljon a szervizhez.

e Tartsa a készletet gyermekekt6l
elzarva.

e Az lres csomagolast és afelnem

hasznalt részeket a helyi eléirasok
szerint artalmatlanitsa.

Bbnrapcku

Te3un ykasaHus 3a 6e30nacHOCT ca
M3roTBEHM B CbOTBETCTBME C UBNCKBAHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
ob6LaTta 6e3onacHOCT Ha NPoAYKTUTE
(GPSR). Te umart 3a uen ga 3awmTar
notpebutennTe oT oNnacHoCTUTe,
npousTnyaLm ot HenpaBunHa ynotpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
NpocT 1 pa3bupaeM HauuH, C ornes Ha
Bb3PaCcTHUTE Xopa U Te3n ¢ orpaHNYeHa
NOABUXKHOCT.

MpoaykTbT € NpeaHa3HaYeH 3a nmua Hag 14
roavnHw.

AHanus Ha pucka:

¢ KoMnnekTbT 3a peMOHT Ha
YaCOBHMLM CbhabpXKa Manku
WHCTPYMEHTMU, KOUTO MoraT aa 6baaT
OCTPU U Aa NPUYNHAT NOpPA3BaHNA.

e Mankute KOMMNOHEHTU, KaTo BUHTOBE
M MUKPOCBPB3KM, Morat Aa
npencraBnaBaTt PMCK OT 3a4aBsHe,
ocobeHo 3a geua.

e HenpaunHata ynotpe6a Ha
WHCTPYMEHTUTE MOXe Aa AoBeae A0
noepeaa Ha YacoBHWMKA UNK A0
HapaHaBaHe Ha noTpebutens.

e Hskowu BellecTBa, kaTo Macna Unm
noyncTBaLLM pa3TBOpM, MoraT Aa
NPUYUNHAT pasgpasHeHne npu
KOHTaKT C KoxkarTa.

e PabotaTta c Npeun3Hu MHCTPYMEHTH
N3NCKBA NOBULLEHO BHMMaHUE;
Hebpe>xHOCTTa MOXKe Aa AoBese A0
MHUNOEHTHN.

MNHcTpyKumna 3a 6e3onacHa ynotpeba un
yTunusaums:

e [lpeau ynotpeba BHUMATENHO
npoyertete MHCTPYKUMNTE.

. M3nonseanTe MHCTPYMEHTUTE CaMO
3a peMOHT Ha YaCOBHMLUMN.

e PaboteTe Ha nobpe 0OCBETEHO MSACTO,
3a ga nsberHere rpeLlKku.

e Cnepnynotpeba nouncrerte
NHCTPYMEHTUTE CTapaTesiHO U U
CcbXpaHABalTe B OpuUrnHanHara
onakoeka.

e [lpu noBpena Ha HAKOWM KOMMOHEHT
He ce onuTBamMTe caMun ga ro
peMOHTUpaTe — CBbPIXKETE Ce CbC
cepBuaa.

(] C'bXpaHﬂBaVllTe KOMM/ieKkTa Ha MACTO,
HeaAOoCTbNHO 3a Ageua.

¢ M3xBbpreTe onakoskaTta u
Heun3non3BaHuTe YacTu cnopeq,
MeCTHUTe Hapeabu 3a oTnagbLM.

EAANvVika

Ol 0d0nyiec acdaleiag €xouv etolyaotel
Baoel Twv amnattrioewyv tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn levikn Aohaiela twy
Mpoidvtwyv (GPSR). ZkoTocg Toug eivat n
TIpOOTAGia TWV XPNOTWYVY ATtO TOUC
KlvdUVOUC TIOU TIPOKUTITOUV ATtO TNV



akAatAAANAn xpnon. OL TTPoEIdOTIONCELC
£xouv dlatuTtwBe( e atAo Kal katavonto
TPOTO, AauBdvovtag uTtoYn TIG AVAYKEG TWV
NALKLWHEVWY KAl ATOPWV HE HELWHEVN
KlvnTikotnta.

To mpoiov mpoopiletal yla dtopa avw tTwy 14
ETWV.

AvdaAuon Kwvdovou:

e To OET EMOKEUNC POAOYLWYV TIEPLEXEL
MIKpA epyaAeia Ttou pmopel va ivat
alpnNeEA Kat va TtpoKAAE oo UV
koYipata.

e  Mkpd egaptnpata, oTwce Bideg kat
HLKPOOUVOETELC, HTTOpPEL va
amoteAoLV Kivouvo Tviypou,
Wlaitepa yia ta adid.

e HakatdAAnAn xpnon Twv epyaieiwyv
pTtopei va odnynoet oe {nutd tou
poAoyloU i Tpaupatiopolc Ttou
xpnotn.

e Oplopévegouoieg, OTIwWC EAala n
KaBaplotikd dlaAvuata, Umopei va
TIPOKAAECOUV EPEBIOHO TNG
emdeppidac.

e Hxprion twv epyaAeiwyv amntattel
akpiBela- n anpooeéia pmopsi va
odnynoel o atuxnuata.

0dnyiecg yia acpaAn xprnion kat anéppudn:

e Al0BAOCTE TPOOEKTIKA QUTEC TIC
odnyieg PV Ao TNV TPWIN XPnon.

e Xpnowortoleite ta epyaieia
QATIOKAELOTIKA VLA THV ETILOKEUN
POAOYLWV.

e Epyaoteite o kaAd pwTtlopévo
XWpo yla va artoduyete Aaon.

e Metd n xprion, kabapiote KaAd ta
gpyaleia kal amoBnkevLoOTE TA OTNV
apxXLKN cuokevaoia.

e JeTmepimtwon BAABNG omoloudnmote
e€aptApatog, unv tpoonabnosTe va

TO EMIOKEVACETE PovVoL oac —
ETIUKOWWVNOTE HE TO OEPRLC.

e  ODuAAETE TO OET O€E PEPOGTIOL dEV
eival mpooBacipo amo adid.

e Metd n xpnron, armoppidte In
ouokevacia cuudWVA PE TOUG
TOTILKOUG KAVOVIOHOUC
avakUuKAwonC.

Lietuviy

Sie saugos nurodymai parengti remiantis
2023/988 ES reglamento,
reglamentuojancio bendra prekiy sauguma
(GPSR), reikalavimais. Jie skirti apsaugoti
vartotojus nuo netinkamo naudojimo
keliamy pavojy. |spéjimai pateikti paprastu
ir suprantamu budu, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus asmenis bei asmenis su ribotomis
judéjimo galimybémis.

Produktas skirtas asmenims vir§ 14 mety.
Rizikos analizé:

e Laikrodziy taisymo komplektas turi
smulkius jrankius, kurie gali bati
astras ir sukelti pjavius.

¢ Smulkios dalys, tokios kaip varztai ir
mikrojungtys, gali kelti uzspringimo
pavojy, ypac vaikams.

¢ Netinkamas jrankiy naudojimas gali
sukelti laikrodZio pazeidimus arba
suzalojimus.

e Kai kurios medziagos, pvz., aliejai ar
valymo tirpalai, gali sukelti odos
dirginima.

e Jrankiy naudojimas reikalauja
tikslumo; neatsargumas gali sukelti
avarijas.

Instrukcija saugiam naudojimui ir
utilizacijai:

e Prie$ naudojima kruopsSciai
perskaitykite nurodymus.



e Jrankius naudokite tik laikrodziy
taisymui.

o Dirbkite gerai apSviestoje vietoje,
kad iSvengtuméte klaidy.

e Naudojimo pabaigoje kruopsciai
nuvalykite jrankius ir saugokite juos
originalioje pakuotéje.

e Jeibet kuri dalis yra pazeista,
nesistenkite taisyti patys — kreipkités
j aptarnavimo centra.

e Laikykite komplektg vaikams
neprieinamoje vietoje.

¢ Nepanaudotg pakuote ir dalis
utilizuokite pagal vietos perdirbimo
reikalavimus.

LatviesSu

Sie dro$ibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar Regulas (ES) 2023/988 prasibam
par precu visparéjo droSibu (GPSR). Tie ir
paredzéti, lai aizsargatu lietotajus no
nepareizas lietoSanas raditajiem riskiem.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsa un
saprotama veida, nemot véra vecaka
gadagajuma cilvékus un cilvékus ar
ierobeZzotu mobilitati.

Produkts ir paredzéts personam, kas ir
vecakas par 14 gadiem.

Riska analize:

¢ Remonta komplekts pulkstenu
laboSanai satur mazus, asus rikus,
kas var izraisit saskares bruces.

e Mazas detalas, pieméram, skruves
un mikro savienojumi, var radit
nosprogsanas risku, ipasi bérniem.

e Nepareiza riku lietoSana var novest
pie pulkstena bojajumiem vai
lietotaja ievainojumiem.

e DazZasvielas, ka, pieméram, ellas vai
tiriSanas Skidumi, var izraisit adas
kairinajumu.

e Riku lietoSana prasa precizitati;
neuzmaniba var novest pie
negadijumiem.

Noradijumi drosai lietoSanai un
utilizacijai:

e Pirms lietoSanas rupigi izlasiet
noradijumus.

o Rikus lietojiet tikai pulkstenu
laboSanai.

e Stradajiet labi apgaismota vieta, lai
izvairitos no kludam.

e Péc lietoSanas rupigi notiriet rikus
un glabajiet tos originalaja
iepakojuma.

e Jakada detala ir bojata, nemeéginiet
to paSrocigi labo — sazinieties ar
servisu.

o Komplektu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

e |epakojumu un neizmantotas
detalas utilizéjiet saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan unionin asetus (EU) 2023/988:n,
koskien tuotteiden yleista turvallisuutta
(GPSR), vaatimusten mukaisesti. Ohjeiden
tarkoituksena on suojata kayttajia
vaarinkaytosta johtuvilta riskeilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti ja
ymmarrettavasti, erityisesti ikdantyneita ja
liikuntarajoitteisia henkildita ajatellen.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.
Riskiarvio:

o Kellojen korjaussarja sisaltaa pienia
tyokaluja, jotka voivat olla teravia ja
aiheuttaa viiltoja.

e Pienet osat, kuten ruuvit ja
mikroliitdnnat, voivat aiheuttaa



tukehtumisvaaran, erityisesti
lapsille.

Tyokalujen virheellinen kaytto voi
johtaa kellon vaurioitumiseen tai
kayttajan loukkaantumiseen.

Jotkut aineet, kuten dljyt tai
puhdistusliuokset, voivat aiheuttaa
ihon arsytysta kosketuksessa.

Tyokalujen kaytto vaatii tarkkuutta;
huolimattomuus voi johtaa
onnettomuuksiin.

Ohjeet turvalliseen kayttoon ja
havittamiseen:

Lue ohjeet huolellisesti ennen
ensimmaista kayttoa.

Kayta tyokaluja ainoastaan kellojen
korjaamiseen.

Tydskentele hyvin valaistussa tilassa
virheiden valttamiseksi.

Kayton jalkeen puhdista tyokalut
huolellisesti ja sailyta ne
alkuperaisessa pakkauksessa.

Jos jokin osa on vaurioitunut, ala
yrita korjata sita itse — ota yhteytta
huoltoon.

Sailyta sarja lasten
ulottumattomassa paikassa.

Havita pakkaus ja kayttamattomat
osat paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu
sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o op¢oj
sigurnosti proizvoda (GPSR). Namijenjene
su zastiti korisnika od opasnosti koje
proizlaze iz nepravilne uporabe. Upozorenja
su formulirana jednostavno i razumljivo,
imajuci u vidu starije osobe te osobe s
ograni¢enom pokretljivoséu.

Produkt je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analizarizika:

Zestav za popravak satova sadrzi
male alate koji mogu biti oStri i
uzrokovati rezove.

Male komponente, poput vijaka i
mikro spojeva, mogu predstavljati
opasnost od gusenja, osobito za
djecu.

Nepravilna uporaba alata moze
dovesti do oStecenja sata ili ozljeda
korisnika.

Neke tvari, poput ulja ili sredstava za
¢iS¢enje, mogu uzrokovati iritacije
pri kontaktu s kozom.

KoriStenje preciznih alata zahtijeva
posebnu paznju; nepaznja moze
dovesti do nesreca.

Upute za sigurnu uporabu i odlaganje:

Prije uporabe seta pazljivo procitajte
upute.

Alate koristite iskljuCivo za popravak
satova.

Radite u dobro osvijetlienom
prostoru kako biste izbjegli
pogreske.

Nakon uporabe temeljito oCistite
alate i spremite ih u originalnu
ambalazu.

U slucaju oSteéenja bilo kojeg dijela,
ne pokuSavajte sami popravljati —
kontaktirajte servis.

Set ¢uvajte na mjestu nedostupnom
djeci.

Neiskoristenu ambalaZu i dijelove
odlozite sukladno lokalnim
propisima o otpadima.



Slovenséina

Ta varnostna navodila so pripravljenav
skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o
splosni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so oblikovana na
preprost in razumljiv nacin, ob upoStevanju
starejSih oseb in oseb z omejeno
mobilnostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganja:

o Komplet za popravilo ur vsebuje
majhna orodja, ki so lahko ostra in
lahko povzrogijo ureznine.

e Majhnideli, kot so vijaki in mikro
povezave, lahko predstavljajo

nevarnost zadusitve, zlasti za otroke.

e Napacna uporaba orodij lahko
povzroCi poSkodbe ure ali poSkodbe
uporabnika.

¢ Nekatere snovi, kot so olja ali Cistilni
raztopine, lahko ob stiku s koZo
povzrocijo drazenje.

e Uporaba natanc¢nih orodij zahteva
posebno pozornost; nepazljivost
lahko privede do nesre¢.

Navodila za varno uporabo in
odstranjevanje:

e Pred uporabo kompleta natan¢no
preberite navodila.

e Orodja uporabljajte izklju¢no za
popravilo ur.

e Delajte vdobro osvetlienem
prostoru, da se izognete napakam.

e Po uporabitemeljito ocistite orodja
in jih shranite v originalni embalazi.

e V primeru poskodbe katerega koli
dela ne poskusajte popraviti sami -
obrnite se na servis.

¢ Komplet shranjujte na mestu, kamor
otroci nimajo dostopa.

e EmbalaZo in neuporabljene dele
odlozite v skladu z lokalnimi predpisi
o odpadkih.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été établies
conformément aux exigences du Reglement
(UE) 2023/988 relatif a la sécurité générale
des produits (GPSR). Elles visent a protéger
les utilisateurs contre les dangers résultant
d'une utilisation incorrecte. Les
avertissements ont été formulés de maniere
simple et compréhensible, en tenant
compte des personnes agées et de celles a
mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse des risques :

e Le kit de réparation de montres
contient de petits outils qui peuvent
étre tranchants et provoquer des
coupures.

e De petites pieces, telles que des vis
et des micro-connexions, peuvent
présenter un risque d'étouffement,
notamment pour les enfants.

e Une utilisation incorrecte des outils
peut entrainer des dommages a la
montre ou des blessures pour
U'utilisateur.

e Certaines substances, comme les
huiles ou les solutions de nettoyage,
peuvent provoquer des irritations
cutanées au contact.

e L'utilisation d'outils de précision
nécessite une attention particuliere
; un manque de prudence peut
conduire a des accidents.

Instructions pour une utilisation et une
élimination sdres :



e Lisez attentivement ces instructions
avant la premiere utilisation.

o Utilisez les outils exclusivement
pour la réparation des montres.

e Travaillez dans un environnement
bien éclairé afin d'éviter les erreurs.

e Apres utilisation, nettoyez
soigneusement les outils et rangez-
les dans leur emballage d'origine.

e Encasdedommageaun
quelconque composant, n'essayez
pas de le réparer vous-méme —
contactez le service aprés-vente.

e Conservez le kit hors de portée des
enfants.

e Eliminez l'emballage et les pieces
non utilisées conformément aux
réglementations locales en matiere
de déchets.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad han sido
elaboradas de acuerdo con los requisitos
del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la

Seguridad General de los Productos (GPSR).

Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los peligros derivados del uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera simpley
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 afios.

Analisis de riesgos:

e Elkitdereparacion de relojes
contiene herramientas pequenas
que pueden ser afiladas y provocar
cortes.

e Componentes pequefos, como
tornillos y microconexiones, pueden

representar un riesgo de asfixia,
especialmente para los nifios.

e Elusoinadecuado de las
herramientas puede danar el reloj o
causar lesiones al usuario.

e Algunas sustancias, como aceites o
soluciones de limpieza, pueden
causar irritaciones en la piel al
contacto.

e Elmanejo de herramientas de
precision requiere especial cuidado;
la falta de atencidn puede provocar
accidentes.

Instrucciones para el uso seguroy la
eliminacion:

e Lea atentamente estas
instrucciones antes del primer uso.

e Utilice las herramientas Unicamente
para la reparacion de relojes.

e Trabaje en un area bien iluminada
para evitar errores.

e Despuésde su uso, limpie
cuidadosamente las herramientasy
guardelas en su embalaje original.

e Encasode que algun componente
se dafie, no intente repararlo por su
cuenta - contacte con el servicio
técnico.

e Mantenga el kit fuera del alcance de
los nifios.

e Elimine el embalajey las piezas no
utilizadas de acuerdo con las
normativas locales de residuos.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats i
enlighet med forordning (EU) 2023/988 om
allman produktsakerhet (GPSR). De syftar
till att skydda anvandare fran faror vid
felaktig anvandning. Varningarna ar
formulerade pa ett enkelt och begripligt satt,



med hansyn till aldre personer samt
personer med nedsatt rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer dver 14 ar.
Riskanalys:

e Reparationssatsen for klockor
innehaller sma verktyg som kan vara
vassa och orsaka skarsar.

¢ Sma komponenter, sdsom skruvar
och mikroanslutningar, kan utgéra
en kvavningsrisk, sarskilt fér barn.

o Felaktig anvandning av verktygen
kan leda till skador pé klockan eller
till personskador.

e Vissaamnen, somoljor eller
rengoringslosningar, kan orsaka
hudirritation vid kontakt.

e Anvandning av precisionsverktyg
kraver sarskild forsiktighet;
bristande uppmarksamhet kan leda
till olyckor.

Anvisningar for saker anviandning och
avfallshantering:

e Lasnoggrantigenom dessa
anvisningar innan forsta
anvandningen.

¢ Anvand verktygen uteslutande for att
reparera klockor.

e Arbetaiett val upplyst omrade for
att undvika misstag.

e Rengodr verktygen noggrant efter
anvandning och forvara demi
originalforpackningen.

e Forsokinte reparera skadade delar
sjalv — kontakta service.

e Forvara satsen utom rackhall for
barn.

e Kassera forpackningen och
oanvanda delar enligt lokala
atervinningsforeskrifter.

Portugués

Estas instrugdes de seguranca foram
elaboradas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
Seguranca Geral dos Produtos (GPSR). TéEm
como objetivo proteger os utilizadores dos
perigos decorrentes do uso inadequado. As
adverténcias foram formuladas de forma
simples e compreensivel, tendo em conta
as pessoas idosas e aquelas com
mobilidade reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos:

e O conjunto de reparo de reldgios
contém pequenas ferramentas que
podem ser afiadas e causar cortes.

e Componentes pequenos, como
parafusos e microconexdes, podem
representar um risco de asfixia,
especialmente para criangas.

e Ousoinadequado das ferramentas
pode levar a danos no reldgio ou a
lesbes ao utilizador.

e Algumas substancias, como 6leos
ou solucdes de limpeza, podem
causar irritagdo na pele ao contato.

e Autilizacado de ferramentas de
precisao requer cuidado especial; a
falta de atencdo pode resultar em
acidentes.

Instrucoes para uso seguro e eliminacao:

o Leia atentamente estas instrugdes
antes do primeiro uso.

o Utilize as ferramentas
exclusivamente para reparar
relégios.

e Trabalhe em uma area bem
iluminada para evitar erros.



e Apds o uso, limpe cuidadosamente
as ferramentas e guarde-as na
embalagem original.

e Sealgum componente estiver
danificado, néo tente repara-lo por
conta prépria — contate o servigo
autorizado.

e Mantenha o conjunto fora do
alcance de criancgas.

e Descarte aembalagem e as pecas
ndo utilizadas de acordo com as
regulamentacoes locais de
residuos.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld op
basis van de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke wijze geformuleerd, met
aandacht voor ouderen en mensen met
beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

e Dereparatieset voor horloges bevat
kleine gereedschappen die scherp
kunnen zijn en snijwonden kunnen
veroorzaken.

e Kleine onderdelen, zoals schroeven
en microverbindingen, kunnen een
verstikkingsgevaar opleveren, vooral
voor kinderen.

e Onjuist gebruik van de
gereedschappen kan leiden tot
schade aan het horloge of tot
verwondingen bij de gebruiker.

e Sommige stoffen, zoals olién of
reinigingsmiddelen, kunnen

huidirritaties veroorzaken bij
contact.

e Hetgebruik van
precisiegereedschap vereist extra
voorzichtigheid; onoplettendheid
kan leiden tot ongelukken.

Instructies voor veilig gebruik en
verwijdering:

e Lees dezeinstructies zorgvuldig
door voordat u de set voor het eerst
gebruikt.

e Gebruik de gereedschappen
uitsluitend voor het repareren van
horloges.

e Werkin een goed verlichte omgeving
om fouten te voorkomen.

e Maak de gereedschappen na gebruik
grondig schoon en berg ze opinde
originele verpakking.

e Probeer geen beschadigde
onderdelen zelf te repareren — neem
contact op met de service.

e Bewaar de set buiten het bereik van
kinderen.

e Verwijder de verpakking en
ongebruikte onderdelen volgens de
lokale afvalvoorschriften.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle
esigenze delle persone anziane e di quelle
con mobilita ridotta.

Prodotto destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.



Analisi dei rischi:

e |lkit diriparazione per orologi
contiene piccoli strumenti che
possono essere affilati e causare
tagli.

e Componentidipiccole dimensioni,
come viti e microconnessioni,
possono rappresentare un rischio di
soffocamento, specialmente per i
bambini.

o Unuso improprio degli strumenti
puo causare danni all'orologio o
lesioni all'utente.

e Alcune sostanze, comeolio
soluzioni detergenti, possono
provocare irritazioni cutanee al
contatto.

e L'uso distrumenti di precisione
richiede particolare attenzione; la
negligenza puo portare a incidenti.

Istruzioni per un uso sicuro e lo
smaltimento:

o Leggere attentamente queste
istruzioni prima del primo utilizzo.

o Utilizzare gli strumenti
esclusivamente per la riparazione
degli orologi.

e Lavorare in un ambiente ben
illuminato per evitare errori.

e Dopo l'uso, pulire accuratamente gli
strumenti e conservarli
nell'imballaggio originale.

e |ncasodidannia qualsiasi
componente, non tentare di
ripararlo da soli - contattare il
servizio.

e Conservareilkitin un luogo fuori
dalla portata dei bambini.

¢ Smaltire l'imballaggio e le parti non
utilizzate secondo le normative
locali sui rifiuti.



Polski
1. Wskazowki dotyczace uzytkowania:

o Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste,
uporzadkowane i dobrze oswietlone.

o Zapoznaj sie doktadnie z funkcjami poszczegélnych narzedzi w zestawie i stosuj
je zgodnie z przeznaczeniem.

o Podczas naprawy zachowuj szczegblng ostroznos¢ przy manipulacji bardzo
matymi elementami zegarka.

o W razie watpliwosci skonsultuj sie z doswiadczonym zegarmistrzem.
2. Pielegnacja:

o Pokazdym uzyciu doktadnie oczy$¢ narzedzia z resztek smaru i zabrudzen,
uzywajac miekkiej sciereczki.

o Przechowuj zestaw w oryginalnym opakowaniu lub w suchym, zabezpieczonym
miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.

o Unikaj stosowania agresywnych srodkdéw czyszczacych, ktére moga uszkodzic¢
delikatne elementy.

3. Utylizacja:

o W przypadku zuzycia lub uszkodzenia narzedzi, postepuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpaddw.

o Opakowania oraz nie nadajgce sie do dalszego uzytku elementy oddaj do
recyklingu zgodnie z zaleceniami.

English
1. Usage Instructions:
o Ensure that your work area is clean, organized, and well-lit before beginning.

o Familiarize yourself with the functions of each toolin the kit and use them as
intended.

o Exercise extra caution when handling very small watch components during
repairs.

o Ifindoubt, consult an experienced watchmaker.
2. Care Instructions:

o After each use, thoroughly clean the tools with a soft cloth to remove any grease
and debris.

o Store the kit in its original packaging or in a dry, secure place to prevent corrosion
and damage.



o Avoid using harsh cleaning agents that may harm delicate parts.
3. DisposalInstructions:

o If any tools become worn or damaged, dispose of them in accordance with local
waste disposal regulations.

o Recycle the packaging and any unusable components as recommended.

Cestina
1. Pokyny k pouziti:

o Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze pracovni prostor je Cisty, upraveny a dobfe
osvétleny.

o Seznamte se s funkcemi jednotlivych nastrojd v sadé a pouZivejte je podle jejich
urceni.

o PFiopravach budte opatrni pfi manipulaci s velmi malymi souc¢astmi hodinek.
o V pripadé pochybnosti se poradte s odbornym hodinafem.
2. Pokyny pro udrzbu:

o Pokazdém pouziti dikladné oCistéte nastroje mékkou latkou, abyste odstranili
mastnotu a necistoty.

o Uchovévejte sadu v plivodnim obalu nebo na suchém a zabezpeceném misté,
aby nedoslo ke korozi ¢i poSkozeni.

o Vyvarujte se pouziti agresivnich Cisticich prostfedk(l, které by mohly poskodit
jemné dily.

3. Pokyny k likvidaci:

o V pfipadé opotiebeni nebo poskozeni nastroju je likvidujte podle mistnich
predpist pro odpad.

o Obaly a nefunkéni ¢asti odevzdejte k recyklaci podle doporucéeni.

Slovencina
1. Pokyny na pouzitie:

o Pred zacatim préce sa uistite, Ze pracovny priestor je Cisty, upratany a dobre
osvetleny.

o Oboznamte sa s funkciami jednotlivych nastrojov v sade a pouZzivajte ich podla
urcenia.

o Priopravach budte mimoriadne opatrni pri manipulacii s velmi malymi ¢astami
hodiniek.

o V pripade pochybnosti konzultujte s odbornym hodinarom.



2. Pokyny pre starostlivost:

o

Po kazdom pouziti dokladne ocistite nastroje makkou handri¢kou, aby ste
odstranili zvysky oleja a necCistot.

Sadu uchovavajte v pévodnom obale alebo na suchom, bezpe¢nom mieste, aby
ste predisli kordzii a poSkodeniu.

Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré by mohtli
poskodit jemné diely.

3. Pokyny na likvidaciu:

o

o

Deutsch

V pripade opotrebovania alebo poSkodenia nastrojov ich likvidujte podla
miestnych predpisov o odpadoch.

Obaly a nefunkéné ¢asti odovzdajte na recyklaciu podla odporucani.

1. Anwendungshinweise:

o

o

Stellen Sie sicher, dass lhr Arbeitsbereich sauber, ordentlich und gut beleuchtet
ist, bevor Sie beginnen.

Machen Sie sich mit den Funktionen jedes Werkzeugs im Set vertraut und
verwenden Sie diese bestimmungsgemas.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit sehr kleinen Uhrenteilen
wahrend der Reparatur.

Bei Zweifeln konsultieren Sie einen erfahrenen Uhrmacher.

2. Pflegehinweise:

@)

Reinigen Sie die Werkzeuge nach jedem Gebrauch grindlich mit einem weichen
Tuch, um Fett und Schmutz zu entfernen.

Lagern Sie das Set in der Originalverpackung oder an einem trockenen, sicheren
Ort, um Korrosion und Beschadigungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie die Verwendung aggressiver Reinigungsmittel, die empfindliche
Teile beschadigen kdnnten.

3. Entsorgungshinweise:

o

o

YkpaiHcbka

Entsorgen Sie abgenutzte oder beschadigte Werkzeuge gemaB den ortlichen
Vorschriften zur Abfallbeseitigung.

Recyceln Sie die Verpackung und nicht mehr verwendbare Teile, wie empfohlen.

1. IHCTpPYKLUIii 1,040 BUKOPUCTAHHA:



o

o

Mepen noyaTtkoM poboTK NepekoHamTecs, Lo poboye Miclie YncTe,
BRopAgKkoBaHe Ta Ao6pe ocBiTNeHe.

O3zHanomTeca 3 GyHKLIAMU KOXKHOrO iHCTPyMeHTa y Habopi Ta BUKOPUCTOBYMTE iX
3rigHO 3 NPU3HAUYEHHAM.

Bynbre ocobnmeo obepexxHi npu poboTi 3 Ay>ke MannuMm aetansamMm roguHHNKa.

Y pasi cyMHiBiB 3BEpPHITbCA 40 A4OCBIAYEHOr0 rOAMHHMKAPA.

2. IHcTpykKuii 3 pornapy:

o

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTAHHA PETENbHO OUMLLYMNTE iIHCTPYMEHTM M AKOHO
TKaHMHOWO, LL06 YCYHYTU XKNp | 3abpyaHEHHA.

36epiranTe Habip B opuriHanbHiM ynakoBLi abo B cyxoMy, 6e3nevyHoMy Micui,
W06 YHMKHYTW KOPO3ii Ta MOLLKOA KEHD.

YHUMKanTe BUKOPUCTAHHA arpecmMBHMX 3acobiB ANa YNLLEHHA, AKI MOXXYTb
MOLUKOAUTU AeNniKaTHi YaCTUHMN.

3. [HcTpyKuil 3 yTunisauiii:

@)

Romana

Y pasi 3Hocy ab0 NOLWKOOYKEHHSA IHCTPYMEHTIB YTUMI3yNTE iX 3rigHO 3 MiCLLEBUMM
npasunamu LLOAO BiAXOAIB.

YnakoBKy Ta He NpugaTHi 40 No4anbLOoro BUKOPUCTaHHA e/IEMEHTU 34aBanTe Ha
nepepobky 3rigHO 3 pekoMeHaaLlisMu.

1. Instructiuni de utilizare:

o

o

Asigurati-va ca spatiul de lucru este curat, ordonat si bine iluminat inainte de a
incepe.

Familiarizati-va cu functiile fiecarui instrument din set si utilizati-le conform
destinatiei.

Fiti deosebit de atenti atunci cAnd manipulati componentele foarte mici ale
ceasului.

in caz de indoieli, consultati un ceasornicar profesionist.

2. Instructiuni de intretinere:

o

o

Dupa fiecare utilizare, curatati cu atentie instrumentele cu o carpa moale pentru
aindeparta grasimea si murdaria.

Pastrati setul in ambalajul original sau intr-un loc uscat si sigur, pentru a preveni
coroziunea si deteriorarea.

Evitati utilizarea produselor de curatare agresive care pot afecta piesele delicate.

3. Instructiuni de eliminare:



Magyar

Daca instrumentele se uzeaza sau se deterioreaza, eliminati-le conform
reglementarilor locale privind deseurile.

Ambalajul si componentele nefunctionale se recicleaza conform
recomandarilor.

1. Hasznalati utasitasok:

o

@)

Gy6z6djon meg rdla, hogy a munkaterulet tiszta, rendezett és jol megvilagitott,
mielétt elkezdené a munkat.

Ismerkedjen meg a készletben talalhatd egyes szerszamok funkcidival, és
hasznaélja 6ket rendeltetéstiknek megfeleléen.

Kuléndsen legyen 6vatos a nagyon kis orarészletek kezelésekor.

Kérdés esetén forduljon egy tapasztalt érasmesterhez.

2. Apolasi utasitasok:

o

Minden hasznadlat utan alaposan tisztitsa meg a szerszamokat egy puha ruhaval,
hogy eltavolitsa a zsirt és a szennyez6déseket.

A készletet tarolja az eredeti csomagolasban vagy egy szaraz, biztonsagos
helyen, hogy elkerllje a korréziét és a sérliléseket.

Kerllje az erds tisztitoszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az érzékeny
alkatrészeket.

3. Artalmatlanitasi utasitasok:

o

Bbnrapcku

Ha a szerszamok megsérilnek vagy elhasznalédnak, artalmatlanitsa azokat a
helyi hulladékgazdalkodasi eléirasoknak megfeleléen.

Az eredeti csomagolast és a nem mukodé elemeket adja at ujrahasznositasra a
megfeleld gyljtépontokon.

1. WHcTpyKuun 3a ynotpeba:

o

o

o

YBeperTe ce, ue p860THOTO MACTO € YNCTOo, noagpeaeHo n .cl,06pe OCBETEHO, Npean
Aa 3arno4Here.

3ano3HanTe ce C d)yHKLI,MHTa M npegHasHavyeHMeTo Ha BCEKN NMHCTPYMEHT OT
KOMMNNEKTa U ' N3non3pamnTe crnopepq npegHa3Ha4vYeHMeETo M.

BboeTte ocob6eHo BHMMaTENHU npu pa60Ta C MHOIo Masikm 4actm OoT HaCoOBHUKaA.

[Mpu cbMHEHMA ce KoHCcynTupamnTe ¢ npodecruoHaneH YacoBHMKap.

2. WHcTpyKuum 3a nogapbiKKa:



Cnep Bcsika yn0Tpe6a, noyncrTeTe MHCTPyMeHTUTE BHMMaATE/THO C MEKa Kbpna, 3a
Aa npeMaxHete Ma3HMHaTa K 3aMbpcABaHMATa.

CbxpaHaBaKnTe KOMMEeKTa B OpUrMHasHaTa onakoBka Uam Ha cyxo n 6esonacHo
MACTO, 3a Aa n3berHete KOPo3ns U NOBpPeIU.

N3b6areanTe n3non3BaHETo Ha arpecmMBHK NOYMCTBALLM NMpenapaTtm, KOMTo Morar
[a yBpenAT AeNnKaTHUTE YacTu.

3. WHcTpyKuuMu 3a U3XBbpnsaHe:

o

EAAnViIka

AKO MHCTPYMEHTUTE Ce M3HOCAT UM NOBPEAAT, T N3XBbP/IETE CNOPES MECTHUTE
pasnopenbu 3a oTtnagbLUU.

OnakoBKkaTa 1 HEW3MON3BaeMUTE KOMMNOHEHTU NpepanTe 3a peumkampaHe
crnopepq nNpenopbKuTe.

1. Odnyieg Xpnong:

@)

o

BeBalwwBeite 011 0 XWpocg epyaaciag eivat kaBapdg, TAKTOTIONHUEVOC KAl KAAA
dwTlopEVOC TIPLY EEKIVAOETE.

E€okelwBeite pe tig Asttoupyieg kal tnv tpoopllOpevn Xpron KAbe epyaAeiou tou
OET KAl XPNOLUOTIOOTE Ta UG WVA PE TNV TTPOBECH TOUC.

Xpnowotownote ta epyaieia pe Wdlaitepn mpoacoxn otav xelpideote TTOAU HIKpA
e€aptrpaTa Tou PoAoyloU.

Je mepinmtwon audBoAiag, cupBoLAeUTEITE Evav etayyeApatia poAoyorold.

2. 0dnyieg Zuvtipnong:

o

KaBapilete MPoOEKTIKA Ta epydAcia HETA ATIO KABE Xprion Ye eva amaAo mavi yia
va anopakpUveTe To AlTtog Kat tn Bpwpid.

duAdA&Te TO OET OTNV APXLKNA TOU CUCKELACOIA N o€ €va ENPO, aoPaAAEC HEPOG YL va
amogduyete TN dlABpwon Kat Tig BAABeC.

ATtopUYETE TN XPrion oKANPWY KaBaploTiKwy Ttou prtopei va BAdYouy ta
evaiocbnta pépn.

3. 0dnyieg Anoppung:

o

Lietuviy

Edav ta epyaieia pBapouv f katactpadouy, anoppiPte ta oUWV PE TOUG
TOTUIKOUC KavoVvIopoUG dlaxeiplong amoBAATwWY.

AVaKUKAWGTE TN cuoKeuaoia Kal td pPn Aettoupylkd e§aptrpata cUpdwva PE TIG
odnyiec.

1. Naudojimo instrukcijos:



o Prie$ pradedami darba jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari, tvarkinga ir gerai
apSviesta.

o Susipazinkite su kiekvieno komplekte esancio jrankio funkcijomis ir naudokite
juos pagal paskirtj.

o Bukite ypatingai atsargus, kai dirbate su labai mazomis laikrodzio detalémis.
o Jeikyla abejoniy, pasitarkite su profesionaliu laikrodininku.
2. Prieziliros instrukcijos:

o Po kiekvieno naudojimo kruops$ciai nuvalykite jrankius su minksta Sluoste, kad
paSalintuméte tepalus ir neSvarumus.

o Laikykite komplekta originalioje pakuot€je arba sausoje ir saugioje vietoje, kad
iSvengtumete korozijos ir pazeidimuy.

o Venkite stipriy valymo priemoniy, kurios gali pakenkti jautrioms dalims.
3. Utilizacijos instrukcijos:

o Jeijrankiai susidévi arba pazeidziami, utilizuokite juos pagal vietos atlieky
tvarkymo taisykles.

o Perdirbkite pakuote ir nebeveikiancias dalis pagal rekomendacijas.

LatviesSu
1. LietoSanas noradijumi:

o Pirms darba uzsakSanas parliecinieties, ka darba vieta ir tira, sakartota un labi
apgaismota.

o leprieks iepazistieties ar katra komplekta instrumenta funkcijam un lietojiet tos
atbilstoSi to paredzétajam merkim.

o Rapigi rikojieties ar loti mazam pulkstena dalam un esiet ipaSi uzmanigi.
o Jarodas Saubas, konsultéjieties ar profesionalu pulkstenmeistaru.
2. KopsSanas noradijumi:

o Péc katras lietoSanas rlpigi notiriet instrumentus ar mikstu dranu, lai nonemtu
taukus un netirumus.

o Glabajiet komplektu originalaja iepakojuma vai sausa, drosa vieta, lai novérstu
koroziju un bojajumus.

o lzvairieties no agresivu tiriSanas lidzeklu lietoSanas, kas var bojat jutigas detalas.
3. Utilizacijas noradijumi:

o Jainstrumenti nolietojas vai tiek bojati, izniciniet tos saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.



o lepakojumu un nefunkcionalas dalas nododiet parstradei saskana ar
noradijumiem.

Suomi
1. Kayttoohjeet:

o Varmista, etta tyotila on puhdas, jarjestetty ja hyvin valaistu ennen tyon
aloittamista.

o Tutustu huolellisesti kunkin tydkalun toimintoihin ja kayttotarkoitukseen setissa.

o Kayta tydkaluja niiden suunnitellun kayttotarkoituksen mukaisesti ja ole erityisen
varovainen pienten kellonosien kasittelyssa.

o Jos epailet jotakin, ota yhteytta ammattimaiseen kelloseppaan.
2. Hoito-ohjeet:

o Puhdista tyokalut huolellisesti jokaisen kayton jalkeen pehmealla liinalla, jotta
poistat rasvan ja lian.

o Sailyta setti alkuperaisessa pakkauksessa tai kuivassa, turvallisessa paikassa
korroosion ja vaurioiden estamiseksi.

o Valtd voimakkaiden puhdistusaineiden kaytto4, jotka saattavat vahingoittaa
herkkia osia.

3. Havitysohjeet:

o Jos tyokalut kuluvat tai rikkoutuvat, havita ne paikallisten jatehuoltosaadosten
mukaisesti.

o Kierrata pakkaus ja kayttokelvottomat osat ohjeiden mukaisesti.

Hrvatski
1. Upute za uporabu:
o Prije pocetka rada, provjerite je li radni prostor Cist, uredan i dobro osvijetljen.

o Upoznajte se s funkcijama i namjenom svakog alata iz seta te ih koristite u skladu
s tim.

o Budite posebno oprezni pri rukovanju s vrlo malim dijelovima sata.
o U slucaju sumnje, obratite se profesionalnom hodinjaru.
2. Upute za odrzavanje:

o Nakon svake uporabe temeljito ocistite alate mekanom krpom, kako biste
uklonili mast i prljavstinu.

o Cuvajte set u originalnom pakiranju ili na suhom i sigurnom mjestu, kako biste
sprijecili koroziju i oStecenja.



o

Izbjegavajte koriStenje agresivnih sredstava za CiS¢enje koja mogu oStetiti
osjetljive dijelove.

3. Upute za odlaganje:

o

o

Slovenséina

Ako se alati istroSe ili oStete, odlozite ih u skladu s lokalnim propisima o
otpadima.

Pakiranje i neupotrebljive dijelove predajte na reciklaZzu prema uputama.

1. Navodila za uporabo:

o

o

o

Pred zacetkom dela se prepricajte, da je delovni prostor &ist, urejen in dobro
osvetljen.

Seznanite se znamenom in funkcijami vsakega orodja v kompletu ter jih
uporabljajte skladno z njihovo namenjenostjo.

Bodite izredno previdni pri ravnanju z zelo majhnimi deli ur.

V primeru dvoma se posvetujte s strokovnjakom, npr. urarjem.

2. Navodila za nego:

@)

@)

Po vsaki uporabi orodja temeljito ocCistite z mehko krpo, da odstranite mastin
umagzanijo.

Komplet shranjujte v originalni embalazi ali na suhem in varnem mestu, da
preprecite korozijo in poSkodbe.

Izogibajte se uporabi agresivnih Cistil, ki lahko poSkodujejo obcutljive dele.

3. Navodila za odstranjevanje:

o

o

Francais

Ce orodja obrabijo ali se poskodujejo, jih odstranite skladno z lokalnimi predpisi
o odpadkih.

Embalazo in neuporabne dele oddajte v ustrezen reciklazni zabojnik.

1. Instructions d'utilisation:

o

Assurez-vous que votre espace de travail est propre, ordonné et bien éclairé
avant de commencer.

Familiarisez-vous avec les fonctions et l'utilisation de chaque outil du kit et
utilisez-les conformément a leur destination.

Manipulez avec soin les trés petites pieces de 'horloge.

En cas de doute, consultez un horloger professionnel.



2. Instructions d'entretien:

o Nettoyez soigneusement les outils apres chaque utilisation avec un chiffon doux
afin d'éliminer graisses et saletés.

o Conservez le kit dans son emballage d'origine ou dans un endroit sec et s(r pour
éviter la corrosion et les dommages.

o Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
les pieces délicates.

3. Instructions pour l'élimination:

o Siles outils sont usés ou endommagegs, jetez-les conformément aux
réglementations locales sur les déchets.

o Recyclez l'emballage et les composants non fonctionnels selon les
recommandations.

Espanol
1. Instrucciones de uso:

o Asegurese de que el area de trabajo esté limpia, ordenaday bien iluminada
antes de comenzar.

o Familiaricese con las funcionesy el uso de cada herramienta del conjuntoy
utilicelas segun su propdésito.

o Maneje con cuidado las piezas muy pequenas del relo;j.
o Encasode duda, consulte a un relojero profesional.
2. Instrucciones de cuidado:

o Limpie minuciosamente las herramientas después de cada uso con un pafio
suave para eliminar la grasa y la suciedad.

o Guarde el conjunto en su embalaje original o en un lugar seco y seguro para
evitar la corrosion y dafios.

o Evite el uso de productos de limpieza agresivos que puedan danar las partes
delicadas.

3. Instrucciones de eliminacion:

o Silas herramientas se desgastan o dafian, deséchelas de acuerdo con las
normativas locales de residuos.

o Recicle el embalaje y los componentes no funcionales segun las
recomendaciones.

Svenska



1. Anvandarinstruktioner:
o Setill att arbetsomradet ar rent, valordnat och val upplyst innan du borjar.

o Bekanta dig med funktionerna och anvandningen av varje verktyg i
reparationssetet och anvdnd dem enligt deras avsedda syfte.

o Var extra forsiktig nar du hanterar de mycket sma delarna i klockan.
o Vid tveksamhet, kontakta en professionell urmakare.
2. Skétselanvisningar:

o Rengor verktygen noggrant med en mjuk trasa efter varje anvandning for att ta
bort fett och smuts.

o Forvara setet i sin originalforpackning eller pa en torr och saker plats for att
undvika korrosion och skador.

o Undvik att anvanda aggressiva rengdringsmedel som kan skada de kansliga
delarna.

3. Avfallshanteringsanvisningar:
o Om verktygen slits ut eller skadas, kassera dem enligt lokala bestdmmelser.

o Atervinn férpackningen och eventuella icke-funktionella komponenter enligt
rekommendationerna.

Portugués
1. Instrucées de Uso:

o Certifique-se de que a area de trabalho esta limpa, organizada e bem iluminada
antes de comecgar.

o Familiarize-se com as fungdes e 0 uso de cada ferramenta do conjunto e utilize-
as conforme o indicado.

o Tenha cuidado extra ao manusear as pegas muito pequenas do relégio.
o Em caso de duvidas, consulte um relojoeiro profissional.
2. Instrucoes de Manutencao:

o Limpe cuidadosamente as ferramentas apds cada uso com um pano macio para
remover gorduras e sujeiras.

o Guarde o conjunto na embalagem original ou em um local seco e seguro para
evitar corrosao e danos.

o Evite usar produtos de limpeza agressivos que possam danificar as partes
delicadas.

3. Instrucoes de Descarte:



Nederlands

Se as ferramentas se desgastarem ou danificarem, descarte-as conforme as
regulamentacoes locais de residuos.

Recicle a embalagem e quaisquer componentes nao funcionais de acordo com
as recomendacgoes.

1. Gebruiksaanwijzingen:

o

o

Zorg ervoor dat uw werkruimte schoon, opgeruimd en goed verlicht is voordat u
begint.

Maak uzelf vertrouwd met de functies en het gebruik van elk gereedschap in de
reparatieset en gebruik deze zoals bedoeld.

Wees extra voorzichtig bij het hanteren van de zeer kleine onderdelen van het
horloge.

Raadpleeg een professionele horlogemaker bij twijfel.

2. Onderhoudsinstructies:

o

Reinig de gereedschappen na elk gebruik grondig met een zachte doek om vet en
vuil te verwijderen.

Bewaar de set in de originele verpakking of op een droge, veilige plaats om
corrosie en beschadiging te voorkomen.

Vermijd het gebruik van agressieve reinigingsmiddelen die de gevoelige
onderdelen kunnen beschadigen.

3. Verwijderingsinstructies:

o

Italiano

Als de gereedschappen versleten of beschadigd raken, gooi ze dan weg volgens
de lokale afvalvoorschriften.

Recycle de verpakking en eventuele niet-functionele onderdelen volgens de
aanbevelingen.

1. lIstruzioni per l'uso:

o

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ordinata e ben illuminata prima di

iniziare.

Familiarizzarsi con le funzioni e l'uso di ogni strumento del set e utilizzarli
secondo il loro scopo.

Prestate particolare attenzione nel maneggiare le parti molto piccole

dell'orologio.

In caso di dubbi, consultare un orologiaio professionista.



2. lIstruzioni per la manutenzione:

o Pulire accuratamente gli strumenti dopo ognhi uso con un panno morbido per
rimuovere grasso e sporco.

o Conservare il set nella confezione originale o in un luogo asciutto e sicuro, per
evitare corrosione e danni.

o Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare le parti delicate.

3. Istruzioni per lo smaltimento:

o Se gli strumenti si usurano o si danneggiano, smaltirli secondo le normative
locali sui rifiuti.

o Riciclare l'imballaggio e le parti non funzionali secondo le raccomandazioni.
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